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B cmammi ananisytomoca ocobnrusocmi 6xcuamHsA JIeKCUUHUX MApKepie He2ayii 6 aHeailiCcbKill
Mmosi. Yeaea ¢hokycyemvbcsi Ha MOHO- ma noAiHe2ayii, eKCRLYUMHOMY Ma iIMALIYUMHOMY CROCO6ax
omognenHs Heeayii. Po3zensdaemvcs yacmuHOMOBHA NPUHATIEHCHICIb HE2AMUBHUX MaPKepis.

Knwwuoei cnosa: xamezopis Heeayii, iIMIAIYUMHA/eKCHAIYUMHA He2ayis, XYOOJuCHIU OUCKYPC,
MOHOHe2ayis, nojine2ayis.

AKkmyanpnicms TEMU JOCIIDKEHHS 00 €KTUBYETHCS IHTEPECOM HAYKOBLIB JIO MUTaHb
CHUCTEMHOTO (DYHKI[IOHYBaHHS JICKCHYHHUX 3acO0IB OMOBJICHHS Heramii, a TaKox
BIZICYTHICTIO aHali3y HalOIIbII (PEKBEHTHBHUX JIKCHYHUX MapKepiB Kareropii Heramii B
MOJyCi aHTJTIHCHKOI MOBH.

Memoro cTaTTi € CcUCTeMaTH3alis HaHOIIBII TOMMPEHUX JICKCHYHUX 3aco0iB
BepOaizamii kaTeropii Heramii B aHTTIHCHKiA MOBI.

Jns OCSATHEHHS TOCTaBJICHOI METH CQOPMYIbOBaHI Taki 3aBIAaHHSI: OCMHCIHTH
NPUPOAY Heramii, ONpaIfoBaTH OCHOBHI JIEKCHYHI 3acOo0M OMOBICHHA HETaIlii,
MPOaHaTi3yBaTH IMIUIIIUTHICT Ta SKCIUTIUTHICTh BUPAKCHHS 3allepPCUCHHS, TOCIITUTH
(eHOMEH MOHOHETaTHMBHOCTI Ta IOJIHEraTHBHOCTI, PO3IJSIHYTH CHenuQpiky BXKHBaHHS
JIEKCUYHUX MapKepiB 3alepeyeHHs B aHIJIIOMOBHOMY XYA0KHbOMY JTUCKYPCI.

06’°ckmom CTaTTi BUCTYIIA€ KAaTEropisi Herarfi.

Ilpeomem nocnijpkeHHsS — JIEKCUYHI MapKepu Heraiii B aHIJIOMOBHOMY XYIIOXHBOMY
JTUCKYPCI.

Herauist — e oco61Ba MOBHA KaTeropis, sika BXOJUTb JI0 YKCIIa MOBHHX YHiBepcaii i
BiJIPI3HAETHCS BUHATKOBHM TIOJOKEHHSIM B PI3HHUX Tay3sx CyCHUIBHHX 3HaHB: (imocodii,
JIOTiIi, TICHXOJIOTIi, MaTeMaTHIli, MOBO3HABCTBI. BOHa Bimirpaec Baromy poip y Mporeci
KOMYHIKaIlil, HaJeXWTh IO 4YHCIa OCHOBHMX MEHTaJbHUX omepamiil. Ile — oxun 3
a0CTPaKTHUX KOHIICIITIB, SKHI EKCTEPIOPU3YETHCS Y MOJIYCi BCIX MOB.

JIiHrBICTUYHMM EHIMKJIONEIMYHAM CIIOBHMKOM HeTallis BHM3HAYAETHCS SK OJHA 3
BIaCTMBUX YCIM MOBaM CBITY BHUXIJJHHX, CEMaHTHYHO HEPO3KJIQJHMX CMHCIOBUX
KaTeropid, 1o He MiAJalThCs BU3HAYCHHIO uYepe3 OUIbLI MPOCTi CEMAaHTHU4YHI eJIeMEHTH
[1, c. 354].

O. M. IlenikoBCbKMI BHIIISIE TUIOBI PHCH 3alEpPEUYCHHS, XapaKTePH3YIOUW L0
KaTeropilo SK eJNeMEHT 3HAueHHs pEYeHHs, SKUH BKazye, IO 3B’S30K, SIKHA
BCTAHOBJIIOETHCS MIXK KOMIIOHEHTaMH PEUeHHs, Ha JYMKY MOBIIS, pealibHO He icHye abo,
IO BUXiJHE CTBEP/XKYBaJbHE PCUCHHS BIIKUIAETHCS MOBIIEM SIK IIOMILTKOBE [2, c. 421].

Y OurblIocTi BHIIAJKIB 3alepedeHe BHCIOBIIOBAHHS (OPMYIIIOETHCS 32 YMOBH, IIO
BIANOBITHA CTBEP/UKYBaJIbHA OAMHUI Oysia BepOasizoBaHa paHinie abo BXOANUTH B CHUIBHY
npe3yMIio MoBLiB. Herauis po3risiiaeTbes sSIK OAMH 13 crIOco0iB 3arepeueHHs, 3a00poHH,
HeOaxaHHs, OnHIi€I0 3 (YHKIIH Heramii Moxe OyTH BIAXWIIEGHHS IyMKH YYacHHKA
KOMYHIKaIlii, Kopekiis abo Ta0y Ha BUKOHAHHS SIKOICh Jii.

3a cmocoboM BHpPaKEHHS HETaTHMBHOTO 3HAUEHHS B MOBJICHHI PO3PI3HAIOTH
eKCIUTIMUTHY Ta IMIDIIUTHY Heramilo. 3a BH3HAYeHHsSIM €. 158 Ilengensc, 1min
eKCIUTIUTHICTIO CJIiZT PO3YMITH Oe3mocepenHe, BiIKPUTE BHPAXKEHHA SKOTO-HEOYIb
3HAUeHHS, a IMIUIIIUTHICTH TMependadae OIMocepeaKoBaHy, NPUXOBaHY BepOaizaiiio
[3, c. 109].
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ExcrninuTHuM, abo SIBHUM, € Te, 10 Ma€ CBOE BIIacHE, IIOBHE Oe3MOCcepeHe CIOBECHE
BupaxeHHs. Sk mucas K. A. JlomiHiH: «3HaYeHHS a00 EKCIUTIIUTHHIA 3MICT BUCIOBIIOBAHHS
(Texcry) — 1e 3MICT, KU 0e3rmocepeHbO BUPAKEHNH CYKYIIHICTIO MOBHHX 3HAKIB, 3 SKUX
CKJIAa€ThCS el BUCIIB. EXCIDIIUTHUH 3MiCT — IIe Te, 0 CKa3aHO BIIKPUTHUM TEKCTOM)
[4,c. 6].

I. B. ApHonb Tinm HEBHpaKEHHM BMICTOM (TOOTO IMILTIHMTHICTIO) y BepOanbHIH
KOMYHIKaIlii po3yMmie IOZATKOBWII CEHC, IO BHHHUKAE B MIKPOTEKCTi i HE BHpaKeHUH
Oe3mocepenHIM 3HAUYSHHIM CHiBBITHOCHUX OJWHUIG MOBH [5, C. 4].

B. A. KyxapeHKO BH3HAYa€ IMIUTIIUTHICTh K «TOJATKOBHU CMHUCJIOBHI Y eMOI[iTHUN
3MICT» TEKCTy, SKHH SBJIsi€E CO0OI0 CYKYMHICTh IMIUIIIMTHOTO CEHCY BCHOTO
BUCJIOBJIIOBaHHS 1 IMIUTIKALifi OKPEeMHX CIIIiB LBOrO TEKCTy. IMIUTIIMTHE 3HaYeHHS
CTBOPIOETHCS 32 PaxXyHOK XYJOXHIX 1 CTHJIICTUYHHMX NPUHOMIB, BUKOPUCTAHHS IEBHHX
MOBHHX OJIMHUIIB, 1110 MTOPYIIYIOTH JIOTI4HI 3B'SI3KM B TEKCTI 1 cr1oco0iB 0Oy10BH MOBHOT'O
BHUCJIOBJIFOBAHHS B IJIOMY [6, c. 63].

IMITTINATHICTD SK JHTBICTUYHE SBHINE XapaKTEPH3YETHCS HEBUPAKCHICTIO €JICMEHTIB
3Ha4YCHHS (POPMAITEHUMHE 3aC00aMH, MPOSABIIETHCSA HAa BCIX PIBHSIX MOBH i [0Ja€ MOBHHM
OIVHHISAM JOJATKOBY TiHOMHY 1 OaratomapoBicte. OcoONHBICTIO IMIDTIIIUTHOTO
3alepedeHHs € acuMeTpis (HeBIONOBIOHICTH) IUIAHY 3MICTY 1 IDIaHY BHUpPaXKCHHS.
IMmutinuTHE 3amepedeHHs BH3HAYAETHCS NMPU CEMAHTHYHOMY aHajli3i MOBHHX OIWHUIb,
OCKINTBKA HE Ma€ BIACHUX MapKepiB B IOBEPXHEBIH CTPYKTYpi BHCIOBIIOBAHHA, 1 HOTO
3HAUCHHs. MOXKHA BHM3HAYHMTH 3a JOMOMOTOK MOBHHMX i HEMOBHHX 3aco0iB [7, c. 12]
JIiHrBiCTHYHMMH MapKepaMH IMILTIIUTHOTO 3arepeveHHs € JIEKCHKO-CEMaHTHYHI 3aCO0H Ta
ix iHguKaropu. Jlo HETIHIBICTUYHUX MapKepiB HaJeKaTh MOBJICHHEBA CHTYallisl, KOHTEKCT,
(oHOBI 3HaHHS (HaiBHA KapTHHA CBITY) Ta HeBepOastika (MiMiKa, pyXH Tijia, )KECTH, TOILIO).

Jlexcnyni 3aco0u Heramii BKIIOYAalOTh B ce0¢ K MOBHO3HAYHI YaCTHHH MOBH, TaK i
cuHTakcu4Hi (popmanTu. Cepen HUX (PEKBEHTUBHHIMH MapKepaMH HeTallii € Mi€ciioBa,
YaCTKH, IPUKMETHHUKH, OCKUIFKA B MOBJICHHI HAWYACTIIIIE 3allepeUyeThCs SAKICTh, CTaH 1 Jis
pedepenriB . Habararo pimmre HecyTh B co0i HEramito YUCIIBHUKH Ta CIIY>)KOOBI 4aCTHHHU
MOBH.

3amepeyHe Ta HEraTHMBHE 3HAYCHHS EKCIUNIUTHO BepOali3yloTh 3aliMEHHUKH NONE,
nothing, nobody, no Ta ixmi.

3aiiMeHHHK NO MOEIHYETHCS 3 yciMa KiacaMHM IMEHHUKIB, 3 SIKMMH BHCTYNAlOTh
CTBEp/DKYBaJIbHUI HEBU3HAYCHHUH 3aliMEHHUK SOME 1 3amUTajJbHO-HEBU3HAYCHUU
3aliMEeHHHK any. Y TakoMy BHUIaJKY BiH BUCTYIA€ y pojii 03Ha4eHHs abo miaMeTa:

There was no color in her face now except for her eyes (8, p. 726).

Her daughter was no trouble at all in the mornings, getting herself washed and dressed
before having her breakfast (9, p. 9).

Yet Leah felt no animosity, what with Sadie seemingly miserable all the time (10, p. 18).

I know it’s not nice to have someone banging hell out of yer, but there’s no need to
moan (9, p. 21).

He willed her to live with a quiet cold will which no hunger, no destitution, no pain, nor
chill, nor hatred could break (8, p. 12).

CkiasiHi HETaTWBHI 3aiMEHHHKH BXHMBAIOTHCA Yy (yHKI] CcyOCTAHTMBHOTO WiIeHA
peuenns. Popma pomoBOro BimMiHka 3aiiMeHHHKa NObody (N0 ONne) Buctymaroun y GyHKIii
O3HAYCHHSI, OJHOYACHO MOXE CIY)KHTH JCTEPMIHAHTOM iMeHHHKA. 3aliMenHuk Nnothing
3a3BUYail BUCTYIIAE B POJIi JOJATKA!

All I want is a fair chance in life, nothing more (11, p. 119).

...which had nothing to do with being too shy to live and work in a strange town
(10, p. 19).

I had to leave him there so nobody could see him (11, p. 113).

OCKilbKM 3aiMEHHHK NONE — EKBIiBaJIEHT CYOCTAaHTUBHOT'O CIIOBOCIIONYYEHHS, BOHO
MOETHYETHCSL 3 MIECIOBOM SIK Y (DOpMi OJHMHH, TaK 1 MHOXHHM, 3aJIEKHO BiJ] 3MICTY
CJIOBOCTIONTYYEHHSL:
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None of them standing around that morning had cared about the mountain sunrise
(11, p. 96).

Have yer forgotten that none of the pubs is open on Christmas Day? (9, p. 9).

None of the usual squealing tyres, gunfire or explosions (11, p. 61).

[IpucniBHEK NEVEr TakoK BUCTYIAE B POJIi EKCILTIIIUTHOTO MapKepy KaTeropii Heraiii.

They never spoke in ambiguities (8, p. 760).

He’s nineteen, and according to what his mother told Betty, he’s never had a proper
girlfriend (9, p. 13).

YacTkaMH B aHDIIACHKIA MOBI Ha3MBAIOTHCS CIYKOOBI CIIOBA, SIKi BUKOPUCTOBYIOTHCS
JJIA TOCUJICHHSA, YTOYHCHHH, oOMexxeHHs a00 3alepeUCHHSA IHIIKX CIIB Ta CJIOBOCIIOJIYYCHDb
y peuenHi. Ile — He3MiHHI CIIOBa, SIKi YTOYHIOKOTH CEHC 1HIIKX CIIiB, JOJAI0Th MOJANBHI a00
eKCIIPECUBHMX BIJTIHKIB CJIOBaM 4M rpymnam ciiB. HaliyacToTHimMM 3aco00M eKCIuTiKaLii
3arepeyueHHs] B aHIIHCHKIM MOBI CIIyrye 4acTka NOt, ska MOKe 3alepevyBaTd NpeanKaT,
Cy0’€KT Ta iHIIi OJIOKH peYeHHs.

Haan/IKnaz[, Yy TaKuX pCUCHHAX HEraTUBHA Y4CTKa 3aIlepeuy€ NMMPUCyaO0K:

“You'll not be wanting extra for yourself then?’ one demanded (8, p. 33).

I don’t go every night, so don’t be giving me a bad name (9, p. 9).

I have to admit I don’t know which I like better — feeding chickens and threshing grain,
or playing with my sweet baby sister (10, p. 10).

YacTtka NOt € OCHOBHHUM 3aco00OM O®OPMH6HHﬂ HECTaTUBHOI'O0 PCYCHHA, aJIC MOXKC
HaJaBaTH 3arepevHe 3Ha4€HHsI CIOBY 1 B TUX BHUINAJKAaX, KOJIHM BUCTYIAE MPHU IMCHHHUKY B
OHMHI 3 HCO3HAYCHUM AapTHKJIEM, 1 MiJKPECIIOE€ TOBHY BIJCYTHICTh MpeaAMETa, IO
MMO3HAYAETHCS IMCHHHUKOM:

Not a penny recovered (12, p. 19).

Not a single bloody word, now | think of it (13, p. 89).

IMHJ’IiLII/ITHe 3allepeUYCHHA BHPAXKAECTBCA CCMAHTUYHO Z[i€CJ'IOBaMI/I, iMeHHI/IKaMI/I,
MNPUKMCTHHUKaMH 1 HpI/ICJ'IiBHI/IKaMI/I. I[O Z[i€CJ'IiB 3 HCTaTUBHUM 3HAa4YCHHAM HaJICKATh: refuse,
deny, refrain, reject, abandon, antagonize, end, banish.Hanpuxnap,

Why is it that you reject love and tenderness? (8, p. 508).

Betty went around to see his parents as soon as she knew, but the lad denied everything
9, p. 13)

You have only to refrain from asking questions. (8, p. 219).

She hated the things and only wore them on high days and holidays (9, p. 27).

She abandoned the pose to glare at him (14, p. 9).

I have only to abandon my principles, desert my convictions, give up all that makes life
endurable to a man (8, p. 449).

It would be fatal to antagonize Joseph Armagh, to whom he greatly owed his past
election (8, p. 416).

Lucien banished such thoughts (14, p. 191).

And you refused, Joe you keep me off my feet (8, p. 311).

And all was ended and he was emptied and there was nothing else (8, p. 18).

Imennuku dejection, objection, denial, refusal, reluctance, hatred, darkness, silence.
TaKOXX BepOasi3yIoTh KaTeropito 3arepedeHHs:

He shook his head in denial (14, p. 216).

We will go back for a moment, if you please, to your daughter’s refusal to let her
wardrobe be examined (13, p. 157)

There was silence (14, p. 12).

The look of dejection on their dirty faces made her smile (9, p. 2).

Hatred is a very stupid thing, unless you can make it work for you (8, p. 514).

And it’ll give me the strength to stand the sight of me son in his nakedness without
fainting with shock (9, p. 6).

“Please stay”, she whispered into the darkness (14, p. 125).

Mpr. Betteredge’, he said ‘have you any objections to oblige me by shaking hands?’
(13, p. 110).
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She could understand Dad’s reluctance to talk about Phoebe in Lois’s hearing
(15, p. 24).

DpeKBEeHTUBHUMH 3aC00aMU OMOBJICHHSI KaTeropii Heraiii BUCTYMalOTh MPUKMETHUKH
Ta YTBOPEHI BiJ HUX NMPUCIIBHUKH. Y TaKOMY pa3i 3almepedyeThCcsl He BCE BHCIOBIIOBAHHS
(pedeHHs), a TIABKH OKpeMi O6moxu. Hampukman:

Meadowlarks scowled at the parched earth void of worms (10, p. 15).

If she found living in the house with them too oppressive, she could find a small flat for
herself (15, p. 14).

Black tree roots and thick shrubbery caused her bare feet to stumble (10, p. 20).

At long last, he fell silent (11, p. 106).

Are yer all deaf or something? (9, p. 3).

He found himself enjoying life, reluctantly, and finding pleasure where he had never
known it lived (8, p. 489).

Maybe it was wrong (11, p. 92).

The housekeeper eyed the empty gig behind Madeline (14, p. 172).

The kitchen of the two-up-two-down was so small Kate barely needed to move her feet
9, p. 15).

TakuMm dYHHOM, JEKCHYHI 3acO0M eKCIUTIKAIlii 3alepedeHHs SBILIIOTH COOOK Taki
MapKepd, B CEMAaHTHUIl SKHX KPUETHCS OJHOWMEHHa cema. [Ipu 1BOMY HeEraTHBHA
XapaKTEePUCTHKA CIIOBA OJHI€] YAaCTUHM MOBHU BIJIbHO MEPEXO/IUTh HA IHIIY YaCTHHY MOBHU B
mpolieci CIIOBOTBOpeHHs. [lopsin 3 iHmMMu 3aco0aMH, JIGKCUYHI 3aCO0M HAIal0Th MOBIICBI
Oaratuii BHOIp BINTIHKIB 3alepevyeHHs, J03BOJAIOTh MaKCUMaJIbHO TOYHO OMNEpPYBaTH
MOBHHMHU 3ac00amu, popMyBaTH Ty YM 1HIIY MOBHY CHUTYyalilo, JOOUBATUCS 1HTEHIOBaHUX
ineit. [lepcriekTrBa MOAAIBIIOTO JOCTIHKEHHS MMOJIATae Y BUBYCHHI THITOJIOTIT IMILTIIIUTHUX
3aco0iB MMO03HAYEHHS Herallii B aHTIIIHCHKIH Ta yKpaTHChKiH MOBax.
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B cmamuve AHAIUSUPYIOMCA ocobennocmu ynompe&ﬂeﬂuﬂ JIEKCUHUEeCKUX MapkKepoe Hezayuu 6 AHeUTICKOM
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Knrwouesvie cnosa: Kameeopusi Heeayuu, uMn:mL;umHaﬂ/aKcnﬂuuumHaﬂ Heeayus, MOHOHe2ayus, NoJAuUHe2ayust.
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